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וַיַּ֣רְא1
и–увидел
H7200

ם בִּלְעָ֗
Билеам

י כִּ֣
что

ט֞וֹב
хорошо
H2895

בְּעֵינֵי֤
в–глазах

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
благословлять
H1288

אֶת־
(объект)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

וְלאֹ־
и–не
H3808

הָלַ֥ךְ
пошёл
H1980

עַם־ כְּפַֽ
как–раз–
H6471

עַם בְּפַ֖
за–разом
H6471

לִקְרַ֣את
навстречу
H7125

ים נְחָשִׁ֑
гаданиям
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
и–обратил
H7896

אֶל־
к–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
пустыне

פָּנָֽיו׃
лицо–своё
H6440

Валаам увидел, что Господу угодно благословлять Израиля, и не пошел, как прежде, для волхвования, но 
обратился лицем своим к пустыне.

א2 וַיִּשָּׂ֨
и–поднял
H5375

ם בִלְעָ֜
Билеам

אֶת־
(объект)
H0853

יו עֵינָ֗
глаза–свои

וַיַּרְא֙
и–увидел
H7200

אֶת־
(объект)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

שֹׁכֵ֖ן
обитающий
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
по–коленам–своим
H7626

י וַתְּהִ֥
и–была
H1961

עָלָ֖יו
на–нём

ר֥וּחַ
дух
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
Элохим
H0430

И взглянул Валаам и увидел Израиля, стоявшего по коленам своим, и был на нем Дух Божий.

א3 וַיִּשָּׂ֥
и–произнёс
H5375

מְשָׁל֖וֹ
притчу–свою
H4912

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

נְאֻ֤ם
речение
H5002

בִּלְעָם֙
Билеама

בְּנ֣וֹ
сына

ר בְעֹ֔
Беора
H1160

וּנְאֻ֥ם
и–речение
H5002

הַגֶּ֖בֶר
мужа
H1397

ם שְׁתֻ֥
открытого
H8365

יִן׃ הָעָֽ
глазом

И произнес он притчу свою и сказал: говорит Валаам, сын Веоров, говорит муж с открытым оком,

ם4 נְאֻ֕
речение
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
слышащего
H8085

אִמְרֵי־
слова–
H0561

אֵל֑
Бога
H0410

ר אֲשֶׁ֨
который

מַחֲזֵה֤
видение
H4236

֙ שַׁדַּי
Шаддая
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
видит
H2372

נֹפֵ֖ל
падающий
H5307

וּגְל֥וּי
и–открытый
H1540

עֵינָֽיִם׃
глазами

говорит слышащий слова Божии, который видит видения Всемогущего; падает, но открыты глаза его:

מַה־5
как–
H4100

בוּ טֹּ֥
хороши
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
шатры–твои
H0168

ב יַעֲקֹ֑
Иаков
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
жилища–твои
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиль
H3478

как прекрасны шатры твои, Иаков, жилища твои, Израиль!
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כִּנְחָלִ֣ים6
как–ручьи

יוּ נִטָּ֔
простёртые
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
как–сады
H1593

עֲלֵי֣
при

נָהָר֑
реке
H5104

כַּאֲהָלִים֙
как–алоэ
H0174

נָטַע֣
насадил
H5193

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
как–кедры
H0730

עֲלֵי־
при–

יִם׃ מָֽ
водах
H4325

расстилаются они как долины, как сады при реке, как алойные дерева, насажденные Господом, как кедры 
при водах;

זַּל־7 יִֽ
потечёт–
H5140

מַיִ֙ם֙
вода
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
из–вёдер–его
H1805

וְזַרְע֖וֹ
и–семя–его
H2233

בְּמַיִ֣ם
в–водах
H4325

ים רַבִּ֑
многих

ם וְיָרֹ֤
и–возвысится

֙ אֲגַג מֵֽ
над–Агагом
H0090

מַלְכּ֔וֹ
царь–его
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
и–вознесётся
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
царство–его
H4438

польется вода из ведр его, и семя его будет как великие воды, превзойдет Агага царь его и возвысится 
царство его.

אֵל8֚
Бог
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
выводящий–его
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Египта
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
как–рога
H8443

רְאֵ֖ם
буйвола
H7214

ל֑וֹ
у–него

ל יאֹכַ֞
пожрёт
H0398

גּוֹיִם֣
народы

יו צָרָ֗
врагов–своих

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
и–кости–их
H6106

ם יְגָרֵ֖
раздробит

יו וְחִצָּ֥
и–стрелами–своими
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
поразит
H4272

Бог вывел его из Египта, быстрота единорога у него, пожирает народы, враждебные ему, раздробляет кости 
их и стрелами своими разит [врага].

ע9 כָּרַ֨
склонился
H3766

שָׁכַב֧
лёг
H7901

י כַּאֲרִ֛
как–лев

יא וּכְלָבִ֖
и–как–львица

י מִ֣
кто
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
поднимет–его

מְבָרֲכֶי֣ךָ
благословляющие–тебя
H1288

בָר֔וּךְ
благословен
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
и–проклинающие–тебя
H0779

אָרֽוּר׃
проклят
H0779

Преклонился, лежит как лев и как львица, кто поднимет его? Благословляющий тебя благословен, и 
проклинающий тебя проклят!

חַר־10 וַיִּֽ
и–воспылал–
H2734

אַ֤ף
гнев
H0639

בָּלָק֙
Балака
H1111

אֶל־
на–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Билеама

ק וַיִּסְפֹּ֖
и–всплеснул

אֶת־
(объект)
H0853

יו כַּפָּ֑
руками–своими
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

ק בָּלָ֜
Балак
H1111

אֶל־
к–
H0413

ם בִּלְעָ֗
Билеаму

ב לָקֹ֤
проклясть
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
врагов–моих
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
призвал–тебя
H7121

וְהִנֵּה֙
и–вот
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
благословил
H1288

ךְ בָרֵ֔
благословляя
H1288

זֶה֖
это
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
три
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
раза
H6471

И воспламенился гнев Валака на Валаама, и всплеснул он руками своими, и сказал Валак Валааму: я 
призвал тебя проклясть врагов моих, а ты благословляешь их вот уже третий раз;
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ה11 וְעַתָּ֖
и–теперь
H6258

בְּרַח־
беги–
H1272

לְךָ֣
себе

אֶל־
к–
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
месту–твоему
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
сказал–я
H0559

ד כַּבֵּ֣
почтить
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
почту–тебя
H3513

וְהִנֵּ֛ה
и–вот
H2009

מְנָעֲךָ֥
удержал–тебя
H4513

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
от–почести
H3519

итак, беги в свое место; я хотел почтить тебя, но вот, Господь лишает тебя чести.

וַיֹּ֥אמֶר12
и–сказал
H0559

בִּלְעָ֖ם
Билеам

אֶל־
к–
H0413

בָּלָק֑
Балаку
H1111

א ֹ֗ הֲל
разве–не
H3808

גַּ֧ם
также
H1571

אֶל־
к–
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
посланникам–твоим
H4397

אֲשֶׁר־
которых–

חְתָּ שָׁלַ֥
послал–ты
H7971

אֵלַ֖י
ко–мне
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
говорил–я
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
сказав
H0559

И сказал Валаам Валаку: не говорил ли я послам твоим, которых ты присылал ко мне:

אִם־13
если–

יִתֶּן־
даст–
H5414

י לִ֨
мне

ק בָלָ֜
Балак
H1111

א ֹ֣ מְל
полноту
H4393

֮ בֵיתוֹ
дома–своего

סֶף כֶּ֣
серебра
H3701

וְזָהָב֒
и–золота
H2091

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל אוּכַ֗
смогу
H3201

לַעֲבֹר֙
преступить

אֶת־
(объект)
H0853

י פִּ֣
уста
H6310

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
сделать

טוֹבָ֛ה
добро

א֥וֹ
или

רָעָ֖ה
зло

י מִלִּבִּ֑
от–сердца–моего

אֲשֶׁר־
что–

ר יְדַבֵּ֥
скажет
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֹת֥וֹ
то
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
скажу
H1696

"хотя бы давал мне Валак полный свой дом серебра и золота, не могу преступить повеления Господня, 
чтобы сделать что-либо доброе или худое по своему произволу: что скажет Господь, то и буду говорить"?

ה14 וְעַתָּ֕
и–теперь
H6258

הִנְנִ֥י
вот–я
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
идущий
H1980

י לְעַמִּ֑
к–народу–моему

לְכָה֙
иди
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
посоветую–тебе
H3289

ר אֲשֶׁ֨
что

ה יַעֲשֶׂ֜
сделает

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֛ה
этот
H2088

לְעַמְּךָ֖
народу–твоему

ית בְּאַחֲרִ֥
в–конце
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
дней
H3117

Итак, вот, я иду к народу своему; пойди, я возвещу тебе, что сделает народ сей с народом твоим в 
последствие времени.

א15 וַיִּשָּׂ֥
и–произнёс
H5375

מְשָׁל֖וֹ
притчу–свою
H4912

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

נְאֻ֤ם
речение
H5002

בִּלְעָם֙
Билеама

בְּנ֣וֹ
сына

ר בְעֹ֔
Беора
H1160

וּנְאֻ֥ם
и–речение
H5002

הַגֶּ֖בֶר
мужа
H1397

ם שְׁתֻ֥
открытого
H8365

יִן׃ הָעָֽ
глазом

И произнес притчу свою и сказал: говорит Валаам, сын Веоров, говорит муж с открытым оком,

ם16 נְאֻ֗
речение
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
слышащего
H8085

אִמְרֵי־
слова–
H0561

ל אֵ֔
Бога
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
и–знающего
H3045

עַת דַּ֣
знание
H1847

עֶלְי֑וֹן
Всевышнего

מַחֲזֵה֤
видение
H4236

֙ שַׁדַּי
Шаддая
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
видит
H2372

נֹפֵ֖ל
падающий
H5307

וּגְל֥וּי
и–открытый
H1540

עֵינָֽיִם׃
глазами
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говорит слышащий слова Божии, имеющий ведение от Всевышнего, который видит видения Всемогущего, 
падает, но открыты очи его.

17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
вижу–его
H7200

א ֹ֣ וְל
но–не
H3808

ה עַתָּ֔
теперь
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
созерцаю–его
H7789

א ֹ֣ וְל
но–не
H3808

קָר֑וֹב
близко
H7138

ךְ דָּרַ֨
взошла
H1869

ב כּוֹכָ֜
звезда
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
от–Иакова
H3290

ם וְקָ֥
и–восстал

שֵׁבֶ֙ט֙
скипетр
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
от–Израиля
H3478

וּמָחַץ֙
и–сокрушит
H4272

פַּאֲתֵ֣י
края
H6285

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

ר וְקַרְקַ֖
и–разрушит

כָּל־
всех–
H3605

בְּנֵי־
сынов–

ׁת׃ שֵֽ
Шета
H8351

Вижу Его, но ныне еще нет; зрю Его, но не близко. Восходит звезда от Иакова и восстает жезл от Израиля, и 
разит князей Моава и сокрушает всех сынов Сифовых.

וְהָיָ֨ה18
и–будет
H1961

אֱד֜וֹם
Эдом
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
наследием
H3424

וְהָיָה֧
и–будет
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
наследием
H3424

יר שֵׂעִ֖
Сеир

אֹיְבָי֑ו
врагов–его
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–Израиль
H3478

שֶׂה עֹ֥
творящий

יִל׃ חָֽ
доблесть
H2428

Едом будет под владением, Сеир будет под владением врагов своих, а Израиль явит силу свою.

וְיֵרְ֖ד19ְּ
и–властвовать–будет

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
от–Иакова
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
и–погубит
H0006

יד שָׂרִ֖
уцелевшего
H8300

יר׃ מֵעִֽ
из–города

Происшедший от Иакова овладеет и погубит оставшееся от города.

וַיַּרְא20֙
и–увидел
H7200

אֶת־
(объект)
H0853

ק עֲמָלֵ֔
Амалика
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
и–произнёс
H5375

מְשָׁל֖וֹ
притчу–свою
H4912

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

ית רֵאשִׁ֤
первый
H7225

גּוֹיִם֙
из–народов

ק עֲמָלֵ֔
Амалик
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
но–конец–его
H0319

י עֲדֵ֥
до
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
погибели
H0008

И увидел он Амалика, и произнес притчу свою, и сказал: первый из народов Амалик, но конец его — гибель.

וַיַּרְא21֙
и–увидел
H7200

אֶת־
(объект)
H0853

י הַקֵּינִ֔
Кенея
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
и–произнёс
H5375

מְשָׁל֖וֹ
притчу–свою
H4912

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

֙ אֵיתָן
прочно
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
жилище–твоё
H4186

ים וְשִׂ֥
и–положено

לַע בַּסֶּ֖
на–скале
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
гнездо–твоё
H7064

И увидел он Кенеев, и произнес притчу свою, и сказал: крепко жилище твое, и на скале положено гнездо 
твое;

י22 כִּ֥
ибо

אִם־
если–

יִהְיֶה֖
будет
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
на–сожжение

יִן קָ֑
Каин

עַד־
до–
H5704

מָ֖ה
чего
H4100

אַשּׁ֥וּר
Ассур
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
пленит–тебя
H7617

но разорен будет Каин, и недолго до того, что Ассур уведет тебя в плен.

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8351.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3424.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3424.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/8.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7017.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm


א23 וַיִּשָּׂ֥
и–произнёс
H5375

מְשָׁל֖וֹ
притчу–свою
H4912

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

א֕וֹי
увы
H0188

י מִ֥
кто
H4310

יִחְיֶה֖
выживет
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
от–определения–

ל׃ אֵֽ
Бога
H0410

И [увидев Ога,] произнес притчу свою, и сказал: горе, [горе,] кто уцелеет, когда наведет сие Бог!

וְצִים24֙
и–корабли
H6716

מִיַּ֣ד
от–руки
H3027

ים כִּתִּ֔
Киттима
H3794

וְעִנּ֥וּ
и–смирят

אַשּׁ֖וּר
Ассура
H0804

וְעִנּוּ־
и–смирят–

עֵבֶ֑ר
Евера
H5677

וְגַם־
и–также–
H1571

ה֖וּא
он
H1931

י עֲדֵ֥
до
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
погибели
H0008

придут корабли от Киттима, и смирят Ассура, и смирят Евера; но и им гибель!

וַיָּ֣קָם25
и–встал

ם בִּלְעָ֔
Билеам

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пошёл
H3212

וַיָּ֣שָׁב
и–вернулся
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
на–место–своё
H4725

וְגַם־
и–также–
H1571

בָּלָ֖ק
Балак
H1111

הָלַ֥ךְ
пошёл
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
путём–своим
H1870

פ
(абзац)

И встал Валаам и пошел обратно в свое место, а Валак также пошел своею дорогою.
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